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orIentatIon BIBLIograPHIQue

Cette bibliographie se veut une orientation générale pour qui  s’intéresserait 
aux rapports entretenus entre érasme et la france,  c’est pourquoi elle propose 
dans un premier temps les principales traductions françaises  d’érasme parues 
aux xxe et xxie siècles et dans un second temps, une sélection  d’études utiles 
pour ce champ de recherche précis.

traduCtIons franÇaIses  d’érasme  
aux xxe et xxIe sIÈCLes 

Œuvres CHoIsIes

érasme, La Philosophie chrétienne ( L’Éloge de la folie ;  L’Essai sur le libre arbitre ; 
Le Cicéronien ; La Réfutation de Clichtove), introd., trad. et notes Pierre 
mesnard, Paris, vrin, 1970.

érasme, Guerre et paix dans la pensée  d’Érasme, introd. et notes Jean-Claude 
margolin, Paris, aubier-montaigne, 1973 [ contient la traduction du 
colloque Militis et cartusiani (trad. Léon-e. Halkin) et de la Querela Pacis 
(trad. élise Constantinescu-Bagdat)].

érasme, Œuvres choisies, introd., trad. et notes Jacques Chomarat, Paris, 
Livre de Poche, 1991.

érasme, Le Libre arbitre, Le Banquet religieux, Le Manuel du soldat chrétien, dans 
Éloge de la folie. Adages. Colloques. Réflexions sur  l’art,  l’éducation, la religion, 
la guerre, la philosophie. Correspondance, introd., trad. et notes Claude Blum, 
andré godin, Jean-Claude margolin, daniel ménager, Paris, robert 
Laffont, 2009 (1992).

érasme, Éloge de la Folie et autres écrits, introd., trad. et notes Jean-Claude 
margolin, Paris, gallimard, 2010.
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AUTRES TRADUCTIONS
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